
A|SØR |AR:AU Aysor Haryav

A\sør \ar;au i m;®;loz ';sa\n anmaf 

;u ;rknauor& q;x au;tiq .ndouj;an 

farsn i \;rkrh ;k;[;zi& ørfn;a i ]a\n 

zn‘ouj;an xAstoua‘ qo Sion!

A\sør anya® lo\sn i louso\ 

lousauor;az xmankouns qo& 

lousauor;a :rousa[hm% qanxi \ar;au 

lo\s qo Qristos& ørfn;a i ]a\n 

zn‘ouj;an xAstoua‘ qo Sion!

A\sør .auarn angitouj;an 

fala‘;zau ;rr;ak lousown& ;u q;x 

‘ag;az lo\s gitouj;an \arouz;aln i 

m;®;loz Qristos& ørfn;a i ]a\n 

zn‘ouj;an xAstoua‘ qo Sion!

A\sør xatik m;r x;nmamb Qristosi 

araszouq tøn zn‘ouj;amb norog;alqs 

i fnouj;nh m;[az as;low% Qristos 

\ar;au i m;®;loz!

A\sør fr;,takn lousa'a\l i \;rkniz 

i=;al xarfour;zo\z xpafapansn% ;u 

sourb kananzn qaroxhr as;low% 

Qristos \ar;au i m;®;loz!

A\sør nor isra\hl koc;z;alq i 

Qristos& axat;alq ar;amb ga®inn 

Astou‘o\% par;szouq end ;rkna\nozn 

as;low% Qristos \ar;au i m;®;loz!

Aysor haryav i merelots pesayn anmah yev 
yergnavor; kez avedik khntootyan harsn i 
hergre yegeghetsi; orhnya i tsayn tsndzootyan 
zAsdvadz ko Sion.

Aysor anjar looysn i looso loosavoryats 
zmangoons ko; loosavorya Yeroosaghem, kanzi 
haryav looys ko Krisdos; orhnya i tsayn 
tsndzootyan zAsdvadz ko Sion.

Aysor khavarn ankidootyan haladzetsav 
yerryag loosovn; yev kez dzakyats looys 
kidootyan harootsyaln i merelots Krisdos; 
orhnya i tsayn tsndzootyan zAsdvadz ko Sion.

Aysor zadig mer zenmamp Krisdosi arastsook 
don tsndzootyamp norokyalks i hnootene 
meghats aselov, Krisdos haryav i merelots.

Aysor hreshdagn loosapayl i hergnits ichyal 
zarhooretsooyts zbahabansn, yev soorp 
ganantsn karozer aselov, Krisdos haryav i 
merelots.

Aysor nor israyel gochetsyalk i Krisdos; 
azadyalk aryamp karinn Asdoodzo, barestsook 
unt yergnaynotsn aselov, Krisdos haryav i 
merelots.

Today is risen from the dead the Bridegroom 
immortal and heavenly; to you joyous tidings 
Bride of the earth, the Church; praise with a 
joyful voice your God of Sion.

Today the ineffable light of light has 
illuminated your children; be illuminated, 
Jerusalem, as Christ your light has risen; praise 
with a joyful voice your God of Sion.

Today the darkness of ignorance has been 
dispersed by the triune light; unto you has 
dawned the light of knowledge, the resurrected 
Christ; praise with a joyful voice your God of 
Sion.

Today our Easter, the sacrifice of Christ, we 
take as a feast of joy, our restoration from 
ancient sin saying, Christ has risen from the 
dead.

Today the resplendent angel from heaven has 
descended to the awestruck guard and the holy 
women saying in heralds, Christ has risen from 
the dead.

Today you, new Israel, proclaimed in Christ, 
saved by the blood of the lamb of God, dance 
unto the heavens saying, Christ has risen from 
the dead.
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